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8. OE. hyrst 'ornament, jewel ; trappings, 
equipment, armor,' hyrstan 'adorn, equip,' 
OHG. rust 'armor,' rusten 'adorn, equip, pre- 
pare' do not belong to OE. hreodan, as given 
by Kluge, El. Wb. s. v. riisten. They are 
rather from a pre-Germ. stem *grs-ti-, which 
would give in Germ, hursti-, hrusti-. This 
stem is most closely related to OChSl. krasa 
'beauty,' krasiti 'adorn,' Pol. krasa 'beauty, 
color,' Lith. krosas 'color, paint,' krosyti 'col- 
or, ' etc. The underlying meaning of the group 
is probably 'overlay, uberziehen, cover.' 

9. E. left, akin to ODu. luft, lucht, Fries. 
leeft 'left,' is no doubt, as is usually given, from 
OE. left, lyft 'weak,' pre-Germ. *lj>ti-, a de- 
rivative of the base in OE. lef<*lofi- 'infirm, 
diseased, ill,' ge-lefed 'weak, old.' With these 
compare Lith. alpnas 'schwach, ohnmachtig,' 
alpstu 'pine away, faint,' Gk. d\aita8v6s 
'weakened, feeble,' dXaxaZca 'empty, drain, 
exhaust, overcome, slay, waste,' \aita.t,a> 'emp- 
ty, plunder, purge' (bowels), XanaSvoi 'weak, 
powerless,' XaitapoS 'loose,' Skt. alpa, alpaka 
•small, weak' (cf. Prellwitz, Et. Wb.; Uhlen- 
beck, At. Wb.). 

The primary meaning of this group was prob- 
ably 'flow, flow out ; cause to flow out, empty, 
exhaust,' whence 'weaken, plunder, waste, 
destroy,' etc. We may, therefore, connect the 
above with ON. elfr, Dan. elv 'stream, river,' 
OE. lafian 'pour, wash,' OHG. labon 'wash, 
refresh,' lab 'broth.' 

10. E. lush 'full of juice or succulence' is 
supposed to be an abbreviation of luscious, 
older lushious (Spenser), lussyouse (Palsgrave). 
This is, however, improbable on the face of it. 
It is more likely that lushious, luscious was 
transformed from lush in imitation of delicious, 
and that lush goes back to an OE. *lusc 'moist, 
juicy.' In proof of this explanation compare 
Icel. lyskra 'moisture in hay, or a damp wisp 
of hay.' 

11. Germ. Una- 'tin: ' OE., ON., Dan., Du. 
tin, OHG. zin, NHG. zinn, from pre-Germ. 
% dino-m, doubtless received its name from its 
color, and meant primarily 'bright, shining.' 
We may, therefore, compare Skt. dina-m 'day,' 
which is phonetically an exact equivalent and, 
like pre-Germ. *dino-m, meant 'bright.' The 
Skt. word has been connected with the synony- 



mous OChSl. dint, Lith. dena, OPruss. deina, 
and with Goth, sin-teins 'daily,' etc., all from 
the root di- 'shine,' Skt. dideti, Gk. Searai 
'shines.' The root di- 'shine' is also in OE., 
OS. fir, ON. ttrr 'glory, honor,' OHG. zeri, 
ziari 'splendid, beautiful,' ziari 'splendor, 
beauty, ornament,' Lith. dailits 'beautiful' (cf. 
author, Pub. Mod. Lang. Ass'tt. xiv, 334). On 
the derivation of tin from the meaning 'bright,' 
compare OHG. elo 'yellow: ' Lith. alvas 'tin,' 
OPruss. alwis 'lead' (Uhlenbeck, PBB., xxii, 
537); Skt. bradhnd- 'reddish, pale:' bradhnd-m 
'lead.' 

Francis A. Wood. 
Cornell College. 



SPENSER AND "E. K." 

A long controversy, familiar to all students of 
Spenser, has been carried on concerning the 
identity of the editor of the Shepheard s Cal- 
ender. This person signs himself simply "E. 
K." The majority of commentators have per- 
suaded themselves that "E. K." stands for 
Edward Kirke (1553-1613) a contemporary of 
Spenser's at Pembroke College. A few 
scholars, however, of whom Dr. H. O. Som- 
mer is perhaps the most authoritative, and in 
this matter the most positive, are convinced 
that "E. K."isno other than Spenser himself.' 

The issue is of some importance, since state- 
ments are made in the "literary apparatus" of 
"E. K.", which, if made by Spenser himself, 
certainly must seriously discredit him. 

I believe that all who have discussed this 
question have assumed, tacitly, the extreme 
alternatives that (1) either Spenser must have 
written the "Glosse" wholly, or (2) another 
person, "E. K.", is solely responsible for it. 
The somewhat obvious third possibility, that 
Spenser and any other person, "E. K.", may 
have been jointly responsible, seems to have 
escaped notice. Such a joint editorship would, 
I believe, meet all difficulties thus far raised on 
both sides of the question. There are positive 
evidences, moreover, in favor of the supposi- 
tion. 

The epistle of "E. K." is dated April 10, 

1 The Shep. Cat,, Facsimile Rep:., London, Nimmo, 1890, 
Introd. 



165 



33i 



June, 1900. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. xv, No. 6. 



332 



I 579 > the Calender was not entered at Station- 
ers' Hall until December 5, 1579; during the in- 
terim of approximately eight months the volume 
was presumably passing through the press. 
Now in his epistle "E. K." is evidently writing 
in Spenser's absence, "him selfe (Spenser) 
being for long time furre estraunged." Possi- 
bly this means that Spenser was on a mission 
to Sir Henry Sidney in Ireland, as Grosart 
thinks. In any case "E. K." represents him- 
self as editing the Calender for the time being 
on his own responsibility, but justifying himself 
"for that by means of some familiar acquaint- 
aunce I was made privie to his counsell and 
secret meaning. " This last statement by itself 
would seem to indicate that "E. K." had re- 
ceived fairly definite instructions from the now 
absent poet. 

Spenser was not long absent, however. By 
the fifth (sixteenth ?) of October, 1579, we find 
him writing to Harvey from Leicester House. 
He is now in personal communication with 
"E. K.", since in the body of the letter we 
read "Maister E. K. hartily desireth to be com- 
mended unto your Worshippe." The Calen- 
der must by this time have been well under 
way in the printing, and it is hardly credible 
that its author should not have gone over "E. 
K.'s'"annotations with him, correcting, advis- 
ing, suggesting. 

His time in London, however, was short. In 
the same letter just cited, he announces to 
Harvey a decidedly extended trip to the Con- 
tinent in the service of "my Lorde", Leicester. 
In the Latin Epistle to Harvey accompanying 
the letter, he describes himself as "mox in 
Gallias navigaturi," and indeed 

per inhospita Caucasa long£, 
Perque Pyraeneos montes, Babilonaque turpem, — 

to Spain and Rome, that is, and perhaps farther. 
Later he says in English that he will be gone 
"(I hope, I feare, I thinke) the next weeke, if I 
can be dispatched of my Lorde." 

Now if Spenser went on this mission, and I 
am aware of no ground for doubting it, he must 
have left what may have been still to complete 
in the "Glosse" to "E. K.'s" sole discretion. 
If he took any such journey as he indicated to 
Harvey, by the time of his return to England 
the Calender must have been already pub- 
lished. 



Now from these premises the conclusion 
seems clear. The "literary apparatus" of the 
Shepheardes Calender is probably a composite 
piece of work, part of which Spenser had the 
opportunity to suggest and revise, part of 
which he had not. The result shows, on the 
one hand, that seeming-strange insight of "E. 
K." which leads Dr. Sommer and others to 
feel that Spenser himself must be guiding the 
pen of the annotator, and, on the other hand, 
those frequent blunders and incomprehensible 
oversights which lead Prof. Herford and others 
to feel that "E. K.'s" insight was very imper- 
fect indeed. Spenser was guiding the pen 
of "E. K," but for a brief and hurried 
period only, namely, when in London with 
"E. K." just before his Continental journey, 
—then, and possibly also earlier in that uncer- 
tain period ofintimacy to which "E. K." alludes 
in his epistle. 

Jefferson B. Fletcher. 
Harvard University. 



gray AND grey. 

In Mod. Lang. Notes for November, 1897, p. 
223, Mr. Andrew Ingraham raised the question 
whether there is any distinction in meaning 
between the words gray and grey. The fol- 
lowing passage was quoted in illustration : 

"A neutral tint is a compound shadow colour 
of a cool neutral character. It is not very per- 
manent, as the gray is apt to become grey by 
exposure." 

Thinking that the question was of some im- 
portance in its bearings upon matters of Eng- 
lish usage, I recently set about obtaining the 
data for an answer. My method was as fol- 
lows. To a class of students whom 1 will call 
Group i, I dictated the passage quoted above. 
For a second class (Group ii) which met the 
following hour, I wrote the two words upon the 
blackboard. To each group I said merely that 
a question had arisen in regard to the distinc- 
tion between the two words ; I wanted to know 
what the class thought about it. Each student 
was then asked to record briefly his opinions 
or impressions. 

The total number of students was one hun- 
dred and six, of whom forty-eight belonged to 
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